
Assemblage et installation du store à enrouleur Triathlon Select
Guide d’assemblage, de montage et de configuration des stores télécommandés.  Veuillez lire avant l’installation. Français

Lutron Electronics Co., Inc.
7200 Suter Road
Coopersburg, PA 18036-1299, États-Unis

! AVERTISSEMENT : Consignes de sécurité importantes

Notes importantes concernant l’installation :
A. Planifiez l’installation de façon à laisser un dégagement suffisant entre le store et tout autre objet, notamment les boiseries de fenêtre ou de porte, les plafonds, 

les coins, la quincaillerie, les manivelles, les leviers de verrouillage, les autres stores et les rideaux. 

B. Ce produit fonctionne sur piles et ne convient pas au montage dans un bloc ou dans un évidement car il nécessite des dégagements d’installation spécifiques 
pour permettre de changer les piles sans le démonter.

C. Il est de la responsabilité de l’installateur d’utiliser des fixations de type et de longueur appropriés, de sorte que chaque support de store puisse supporter 
68 kg (150 lb), et de s’assurer qu’elles sont bien enfoncées dans une structure solide. Ajoutez un élément bloquant sécurisé si nécessaire.

Pour une installation et une utilisation de ce produit en toute sécurité, suivez et conservez ces consignes de sécurité importantes.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient supervisées ou qu’elles aient 
reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable 
de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

• NE LAISSEZ PAS les enfants jouer avec les commandes de l’appareil. Conservez les 
télécommandes hors de portée des enfants.

• Cet appareil est alimenté uniquement par des piles alcalines de type D ; NE PAS mélanger 
les types de piles.

• Installer uniquement des piles neuves ; NE PAS mélanger des piles neuves et usagées.

• NE PAS installer des piles endommagées ou modifiées.
• NE PAS installer des piles rechargeables.
• Retirez rapidement les piles épuisées et jetez-les de manière responsable conformément 

aux lois et politiques locales. Recyclez-les si possible.
• Portez une protection pour les mains et le visage lorsque vous retirez des piles qui fuient et 

jetez-les de manière responsable conformément aux lois et politiques locales.
• Retirez toutes les piles de l’appareil :
 — lorsque l’entretien est effectué à proximité.
 —  lorsque l’appareil sera inutilisé ou stocké pendant une période prolongée. 
• NE PAS exposer l’appareil ou ses piles à des températures extrêmes.

Siège international | États-Unis
Lutron Electronics Co., Inc.  
7200 Suter Road,  
Coopersburg, PA 18036-1299 États-Unis
Assistance à la clientèle : 1.844.LUTRON1 
lutron.com/help | support@lutron.com
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 1    Préparation pour l’installation
Selon la configuration du store, vous recevrez le store assemblé ou non assemblé. Les stores de type A et de type B1 seront généralement livrés pré-assemblés ; les stores de 
type B2 nécessiteront un assemblage supplémentaire. Les stores avec cinq (5) compartiments de piles de type D nécessitent des kits de support de type A, et les stores avec 
quatre (4) compartiments de piles de type D nécessitent des kits de support de type B. Utilisez le tableau ci-dessous pour identifier le store que vous avez reçu et suivez les étapes 
d’installation applicables.

Mécanisme d’entraînement du store

Outil d’installation 
du mécanisme 
d’entraînement

Ensemble de support gauche * Ensemble de support droit *

Store assemblé

4 – Vis Torx T20  
n° 8 x 2 po

Type A (une boîte) – suivez les étapes 3, 4 et 6 à 8

Store assemblé

Type B1 (une boîte) – suivre les étapes 2 à 4 et 6 à 8

Type B2 (deux boîtes) – suivre toutes les étapes

Rouleau de tissu 

Barre d’ourlet

avec le tissu derrière
côté droit 

(rouleau-tendeur)
côté gauche 

(entraînement)

Composants de la boîte n°1

Composants de la boîte n°2

Ensemble de 
support de 
gauche *

Ensemble de 
support droit * 
et rouleau-
tendeur de store

2 – Embouts de 
barre d’ourlet

2 – Entretoises 
de support **

4 – Vis à tête 
cruciforme n° 8 x 
2,5 po + vis à tête 
hexagonale 1/4 po

** Les kits d’entretoises uniquement inclus pour la sélection 
de « Montage extérieur au-dessus de la boiserie »   lors de 
la commande, peuvent être fournis sur demande

4 – Vis Torx T20  
n° 8 x 2 po

4 – Vis Torx 
T20 n° 8 x 2 po

2 – Entretoises 
de support **

4 – Vis à tête 
cruciforme n° 8 x 
2,5 po + vis à tête 
hexagonale de 1/4 po

** Les kits d’entretoises uniquement inclus pour la sélection 
de « Montage extérieur au-dessus de la boiserie »   lors de 
la commande, peuvent être fournis sur demande

2 – Entretoises 
de support **

4 – Vis à tête 
cruciforme n° 8 x 
2,5 po + vis à tête 
hexagonale 1/4 po

** Fournies séparément sur demande

Caractéristiques d’identification :
Store : Compartiment à 5 piles de type D, extrémités entièrement fermées 
avec axe du rouleau tendeur en saillie
Boîte de support de type A : Rails métalliques sur l’ensemble de support 
gauche, douille en U sur l’ensemble de support droit

Caractéristiques d’identification :
Store : Compartiment à 4 piles de type D, rouleau de tissu avec une seule extrémité ouverte
Boîte de support de type B : Caractéristiques en plastique à l’intérieur de l’ensemble de support gauche, 
rouleau-tendeur de store monobloc sur l’axe de l’ensemble de support droit

Caractéristiques d’identification :
Boîte 1 : Rouleau de tissu ouvert, barre d’ourlet séparée
Boîte 2 :  Boîte de support de type B, mécanisme d’entraînement de store 

autonome avec compartiment à 4 piles de type D, outil d’installation 
du mécanisme d’entraînement et embouts de barre d’ourlet

* Les ensembles de supports comprennent un support de store et un support de montage

Ensemble de support gauche * Ensemble de support droit * 
et rouleau-tendeur de store

* Les ensembles de supports comprennent un support de store et un support de montage

* Les ensembles de supports comprennent un support de store et un support de montage
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 1    Préparation pour l’installation(suite)

Perceuse /  
visseuse électrique

Ruban à mesurerNiveau

Crayon Tournevis Torx T20 de 10 cm 
(4 po) ou rallonge plus longue 
recommandée

Autres articles dont vous aurez besoin

 2    Installer le rouleau-tendeur du store

Piles alcalines de type D  
disponibles séparément

Utilisez la marque de piles recommandée par 
Lutron. Veuillez consulter la note d’application 

561 de Lutron (no de pièce 048561) sur  
www.lutron.com pour plus d’informations.

Type A – Passez à l’étape 3

Type B1 et B2

a. Localisez le rouleau-tendeur de store 
emballé sur son axe sur le support de 
store droit.

Support 
de store 
droit

Rouleau-tendeur 
du store

c. Insérez le rouleau-tendeur de store 
dans l’extrémité droite du tube 
de store avec le tissu suspendu 
derrière le tube comme indiqué.

d. Enfoncez le rouleau tendeur du store dans le 
tube de store jusqu’à ce que le côté plat du 
rouleau-tendeur du store affleure l’extrémité 
du tube.

b. Détachez le rouleau-tendeur 
de store du support en le tirant 
directement hors de l’axe.

Exigences spécifiques d’installation :
Montage extérieur au-dessus de la boiserie : - soit un tournevis cruciforme n° 2 ou 
hexagonal de 1/4 po avec une rallonge de 10 cm (4 po) ou plus pour les vis fournies

Montage sur l’huisserie – Mèche de 3/16 po pour percer le support, 
vis à tête plate n° 8 de 5 cm (2 po) appropriées (fournies par des tiers) et 
entraînement approprié

Tournevis cruciforme n° 2 de 10 cm (4 po) 
ou rallonge plus longue recommandée

Tournevis à tête hexagonale 1/4 po de 10 cm 
(4 po) ou rallonge plus longue recommandée Mèche de 3/16 po Vis à tête plate  

n° 8 de 5 cm (2 po)

Montage extérieur au-dessus de la boiserie Montage sur l’huisserie

Mèche de 1/8 po (no 31) pour les 
trous de guidage de vis dans la 
structure (en option)

https://assets.lutron.com/a/documents/048561_optimizing-battery-life.pdf
https://assets.lutron.com/a/documents/048561_optimizing-battery-life.pdf
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 3    Préparer les supports pour le montage

Type A

a.  Localisez l’ensemble de support 
droit et poussez la languette de 
déverrouillage du support de store 
droit vers le haut comme indiqué.

POUSSER VERS LE HAUT

b.  Séparez le support de store droit en 
le faisant glisser hors du support de 
montage. Mettez de côté le support 
de store droit pour l’étape 6.

Type B1 et B2

a.  Localisez l’ensemble de support 
droit et poussez la languette de 
déverrouillage du support de store 
droit vers le haut comme indiqué.

POUSSER 
VERS LE BAS

b.  Séparez le support de store droit 
en appuyant sur la languette de 
dégagement et en le faisant glisser 
loin du support de montage. Mettez 
de côté le support de store droit pour 
l’étape 6.

POUSSER VERS LE HAUT

Support de 
store droit

Support de 
montage droit

Support de 
store droit

Support de 
montage droit

FAIRE GLISSER

FAIRE 
GLISSER

FAIRE 
GLISSER

c.  Poussez la languette de 
déverrouillage du support de store 
gauche vers le haut comme indiqué 
et faites glisser le support de store 
vers l’extérieur.

POUSSER VERS LE HAUT

d.  Faites glisser le support de store 
gauche vers l’extérieur et séparez-
le du support de montage gauche 
en appuyant sur la languette de 
déverrouillage comme indiqué et 
séparez les deux pièces.

c.  Poussez la languette de 
déverrouillage du support 
de store gauche vers le haut 
comme indiqué et faites 
glisser le support de store 
vers l’extérieur.

POUSSER VERS LE HAUT POUSSER VERS LE BAS

Support de 
store gauche

Support de 
montage gauche

FAIRE 
GLISSER

APPUYER

d.  Faites glisser le support de store gauche 
vers l’extérieur et séparez-le du support 
de montage gauche en appuyant sur la 
languette de déverrouillage comme indiqué 
et séparez les deux pièces.

Support de 
store gauche

Support de 
montage gauche

FAIRE 
GLISSER

FAIRE 
GLISSER

Ensemble de support droit

Type A

Type B1 et B2

Ensemble de support gauche

Type A, B1 et B2

FAIRE 
GLISSER

APPUYER
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x2

Montage intérieur

Options de montage du système – Montage intérieur

V
itr

e 
de

 la
 fe

nê
tr

e

Linteau/blocage

Support

 4   Attacher les supports de montage à la surface de montage

Type A, B1 et B2

L’huisserie de la fenêtre doit avoir une profondeur d’au 
moins 95 mm (3,75 po) pour les supports de type A ou de 
89 mm (3,5 po) pour les supports de type B pour 
encastrer complètement le store. 
Les vis sont enfoncées à travers le haut du support dans 
le blocage ou une autre structure comme indiqué.

REMARQUE : Le type A nécessite des vis à tête plate n° 8 (non fournies) pour le 
montage de l’huisserie. 
Repérez les emplacements prévus pour les vis de montage de l’huisserie sur vos 
supports. À l’aide de la mèche de 3/16 po, percez le trou de montage de l’huisserie 
sur vos supports.
Placez le support à l’emplacement prévu et enfoncez les vis dans les trous percés 
dans la structure.

Montage sur l’huisserie intérieure

x2

Huisserie de 
la fenêtre

Support

V
itr

e 
de

 la
 fe

nê
tr

e

Linteau/blocage

Huisserie de 
la fenêtre

Support

V
itr

e 
de

 la
 fe

nê
tr

e

Linteau/blocage

Support de type A   Support de type B

x2

AVERTISSEMENT : Le système de store doit être monté sur un matériau de blocage ou tout autre matériau de construction approprié. Il est de la responsabilité de l’installateur de choisir 
et d’installer des fixations appropriées à la surface de montage, afin que chaque support de store puisse supporter 68 kg (150 lb). Installez les supports de montage en utilisant les vis 
fournies ou d’autres fixations appropriées.

a.  À l’aide du tableau des Options de montage du 
système à droite, prenez les supports de montage 
gauche et droit et positionnez-les sur la surface 
de montage. Marquez l’emplacement des trous et 
utilisez un niveau pour veiller à ce que les marques 
soient alignées.

a.  À l’aide du tableau des Options de montage du 
système à droite, prenez les supports de montage 
gauche et droit et positionnez-les sur la surface 
de montage. Marquez l’emplacement des trous et 
utilisez un niveau pour veiller à ce que les marques 
soient alignées.

Type A

Type B1 et B2

Montage intérieur

c.  Pré-percez des trous de guidage si nécessaire et enfoncez 
la vis dans le blocage.

b.  Marquez l’emplacement des vis sur l’huisserie

d.  Pré-percez des trous de guidage si nécessaire et enfoncez la vis dans 
le blocage.

b.  Percez les trous de montage 
de l’huisserie.

c.  Marquez l’emplacement des vis 
sur l’huisserie.

REMARQUE : Un dégagement de 95 mm (3,75 po) pour le type A ou de 89 mm (3,5 po) pour le type B est requis devant les supports pour 
l’installation finale du store.
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 4   Attacher les supports de montage à la surface de montage (suite)

 Si la boiserie de fenêtre est inclinée, installez une entretoise 
inclinée (non-incluse) derrière chaque support. Pré-percez les 
trous dans l’entretoise si nécessaire.

M
ur

Boiserie de fenêtre

Support

Montage extérieur sur la boiserie Montage extérieur au-dessus de la boiserie

Support

Boiserie de fenêtre

Entretoise

M
ur

 Si la boiserie de la fenêtre dépasse, alignez et fixez l’entretoise à l’arrière 
du support. Si des entretoises sont nécessaires, un jeu peut être demandé 
auprès du service client de Lutron. Les entretoises offrent un dégagement 
pour la boiserie jusqu’à 12,7 mm (1/2 po) d’épaisseur et ne peuvent pas 
être empilées. Si un dégagement supplémentaire est requis, une autre cale, 
entretoise ou blocage doit être utilisé avec les fixations appropriées.

Entretoise

Support

Options de montage du système – Montage extérieur

Type A, B1 et B2

AVERTISSEMENT : Le système de store doit être monté sur un matériau de blocage ou tout autre matériau de construction approprié. Il est de la responsabilité de l’installateur de choisir 
et d’installer des fixations appropriées à la surface de montage, afin que chaque support de store puisse supporter 68 kg (150 lb). Installez les supports de montage en utilisant les vis 
fournies ou d’autres fixations appropriées.

a.  À l’aide du tableau des Options de montage du 
système à droite, prenez les supports de montage 
gauche et droit et positionnez-les sur la surface 
de montage. Marquez l’emplacement des trous et 
utilisez un niveau pour veiller à ce que les marques 
soient alignées.

a.  À l’aide du tableau des Options de montage du 
système à droite, prenez les supports de montage 
gauche et droit et positionnez-les sur la surface 
de montage. Marquez l’emplacement des trous et 
utilisez un niveau pour veiller à ce que les marques 
soient alignées.

Type A

Type B1 et B2

Montage extérieur

c.  Pré-percez des trous de guidage si nécessaire et 
enfoncez la vis dans le blocage.

b.  Marquez l’emplacement des vis sur la boiserie.

c.  Fixez l’entretoise à l’arrière 
du support.

b.  Marquez l’emplacement des vis sur le mur.

d.  Pré-percez des trous de guidage si nécessaire 
et enfoncez la vis dans le blocage.

REMARQUE : Un dégagement de 95 mm (3,75 po) pour le type A ou de 89 mm (3,5 po) pour le type B est requis devant les supports pour 
l'installation finale du store.
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a. Insérez le mécanisme d’entraînement du store à mi-
chemin dans l’extrémité gauche du tube du store avec 
le tissu orienté derrière le tube, comme illustré.

 Remarque : Avant d’installer le mécanisme 
d’entraînement du store, inspectez l’intérieur du tube 
en tissu pour détecter tout dommage et éliminez tous 
les débris.

b. Notez que la forme découpée 
de l’outil d’installation du 
mécanisme d’entraînement 
correspond aux caractéristiques 
de l’extrémité du mécanisme 
d’entraînement du store.

c. Alignez la découpe 
et installez l’outil 
sur l’extrémité 
du mécanisme 
d’entraînement du 
store comme indiqué.

d. Utilisez l’outil d’installation du mécanisme d’entraînement 
pour pousser l’entraînement du store jusqu’au bout dans 
le tube du store jusqu’à ce que le roulement de l’EDU soit 
au ras de l’extrémité du tube.

 Remarque : Il peut être nécessaire d’appuyer un peu 
pour insérer complètement le mécanisme d’entraînement 
dans le tube. Veillez à ne pas endommager le tissu 
lors de l’insertion.

Tissu orienté derrière le tube

 5   Installer le mécanisme d’entraînement du store

Type A et B1 – Passez à l’étape 6

Type B2
Roulement de 
l’EDU
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 6   Attacher les supports de store

a.  Retirez le compartiment des piles du mécanisme 
d’entraînement du store. Pincez le compartiment 
des piles et retirez-le complètement du store, 
puis mettez-le de côté. 

Type A

b.  Positionnez le support de store gauche, avec les rails 
tournés vers l’extérieur du store assemblé comme 
illustré, et appuyez-le sur l’entraînement du store, en 
engageant les languettes de retenue en haut et en bas 
de l’entraînement.

Type B1 et B2

b.  Positionnez le support de store gauche, avec les rails 
tournés vers l’extérieur du store assemblé comme 
illustré, et appuyez-le sur l’entraînement du store, en 
engageant les languettes de retenue en haut et en bas 
de l’entraînement.

Languettes 
de retenue

a.  Retirez le compartiment des piles du 
mécanisme d’entraînement du store. Pincez 
le compartiment des piles et retirez-le 
complètement du store, puis mettez-le de côté. 

Languettes 
de retenue

Rails

Rails

c.  Remplacez le support de  
store droit dans le support  
de montage droit 
(Inverse de l’étape 3a.)

c.  Remplacez le support de  
store droit dans le support  
de montage droit. 
(Inverse de l’étape 3a.)
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a.  Chargez des piles alcalines de type D neuves dans le 
compartiment des piles retiré à l’étape 6a. 

b.  Orientez le compartiment des piles chargé de sorte que la 
flèche vers le HAUT pointe vers le plafond. 

d.  Faites glisser le compartiment jusqu’à ce qu’il soit 
complètement en place. Tirez vers l’arrière sans appuyer 
sur le bouton de déverrouillage pour vous assurer que 
le loquet est bien fixé. Le store s’allumera, indiqué par le 
bouton du store clignotant en ROUGE/VERT.

c.  Insérez le compartiment des piles dans le 
mécanisme d’entraînement du store, comme 
illustré, avec l’extrémité pointue insérée dans 
l’ouverture du mécanisme, et la face ouverte 
du compartiment (où les piles sont visibles) 
tournée à l’opposé du bouton du store. 

 7   Installer les piles

Type A

Type B1 et B2

REMARQUE : Il est possible que le store 
s’allume avant que le compartiment ne soit 
complètement installé. Continuez à appuyer 
fermement pour le verrouiller en toute sécurité.

292 mm (11,5 po) *

355,6 mm (14,0 po) *

* Un dégagement est requis par rapport au mur le plus proche ou par rapport à 
tout autre obstacle afin de permettre un accès complet au compartiment des 
piles sans retirer le store.

REMARQUE : S’il y a suffisamment de place lors du montage, le 
compartiment des piles peut être installé après avoir suspendu le 
store à l’étape 8.

Languette de 
dégagement du 
compartiment 
des piles

Bouton du 
store
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a.  Avec le store assemblé incliné comme indiqué, appuyez 
sur l’axe dans le haut de la douille de l’ensemble de 
support droit et laissez le store s’insérer dans le bloc. 
Pour faciliter l’insertion, pendant que le store est incliné, 
tirez légèrement sur l’extrémité du store jusqu’à ce qu’il 
soit complètement coincé par la douille.

  Une fois aligné et nivelé, le store doit être centré dans 
le support.

b.  Engagez l’extrémité gauche du store en alignant les rails et en faisant glisser le support de store gauche dans le support de 
montage gauche en alignant les rails et en faisant glisser. (Inverse de l’étape 3c.)

 8   Accrocher le store dans les supports

Type A

Type B1 et B2

a.  Engagez l’extrémité droite du store en 
installant le rouleau tendeur du store au-
dessus de l’axe du rouleau tendeur sur le 
support de store droit

REMARQUE : 
Angle par rapport 
à l’horizontale, 
au moins 30° 
recommandé (angle 
minimum de 15°)

REMARQUE : Si le compartiment des piles n’a pas été inséré à l’étape 7, insérez-le avant de fermer complètement 
l’extrémité gauche du store.
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a.  Faites glisser la barre d’ourlet fournie dans la poche de la barre d’ourlet du store.

b.  Insérez les embouts de  la barre d’ourlet de chaque côté de la barre.

 9   Insérer l’EDU

Type A et B1 – Sautez cette étape

Type B2
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10   Configuration et programmation

10.1  Déterminer la fonction de la commande
Le store comporte un seul bouton de commande équipé d’une LED (le « bouton du store »), situé sur l’unité de commande électronique (EDU). Le bouton du store est utilisé pour activer et 
indiquer les différentes étapes d’attribution et de programmation du store avec une télécommande compatible portable ou une télécommande basée sur un système.

a. Si un hub intelligent Caséta est installé, utilisez l’application Lutron pour programmer et commander le store.
b. Si le store doit être contrôlé par un système Lutron, suivez les instructions fournies avec le système pour ajouter, programmer et contrôler le store.
c.  Pour les applications non système, suivez les étapes de la section 10.2 et suivantes pour attribuer une télécommande Pico. Répétez la séquence pour chaque store ou attribution 

supplémentaire, le cas échéant.

Bouton du store avec LED

REMARQUE : Lors du passage d’un type d’attribution de commande à un autre, toute attribution préexistante doit être supprimée en restaurant les paramètres d’usine par défaut du store. Reportez-vous à la 
section Restauration des réglages d’usine à l’étape 12.

a.  Appuyez sur la languette de déverrouillage située au bas du 
support de store gauche (comme dans 3c).

10.2  Mise en position de fonctionnement du store

Type A, B1 et B2

b.  Tout en maintenant la languette de déverrouillage, 
faites glisser le support vers l’avant pour exposer le 
compartiment des piles et le bouton de commande.

INSTALLATIONS DANS DES ESPACES RESTREINTS : 

Si vous n’avez pas assez de place pour retirer complètement 
le compartiment des piles en raison d’un mur à proximité 
ou d’une autre obstruction, vous devrez retirer le store pour 
changer les piles.
Pour retirer le store, suivez l’étape 3 pour séparer l’ensemble 
de support gauche, puis effectuez l’étape 8 en sens inverse 
pour retirer le rouleau-tendeur du store du support monté.



Assemblage et installation du store Page 13

Type A, B1 et B2

a.  Appuyez sur le bouton 
du store

b.  Le bouton du store s’allume 
et reste allumé en vert

10.4  Régler les limites supérieure et inférieure (optionnel)

c. Appuyez et maintenez les 
boutons Ouvrir et Monter 
enfoncés simultanément 
pendant environ 10 secondes

Télécommande Pico

e. Utilisez les boutons Monter 
et Baisser pour positionner 
les stores comme vous le 
souhaitez

Télécommande Pico Télécommande Pico

f.  RÉGLER LA LIMITE SUPÉRIEURE 
Lorsque le store est à la position ouverte souhaitée, 
appuyez sur le bouton Ouvrir et maintenez-le 
enfoncé pendant environ 10 secondes

OU RÉGLER LA LIMITE INFÉRIEURE
Avec le store à la position fermée souhaitée, 
appuyez et maintenez le bouton Fermer enfoncé 
pendant environ 10 secondes.

d. Le bouton du store clignote 
en vert, puis reste allumé ; 
relâchez tous les boutons

g. Maintenez le bouton de la 
télécommande Pico enfoncé jusqu’à ce 
que le bouton du store clignote en vert 
et s’éteigne ; le réglage est terminé

Télécommande Pico

10   Configuration et programmation (suite)

c. Appuyez et maintenez le 
bouton Fermer enfoncé 
pendant 10 secondes.

a.  Appuyez sur le bouton 
du store

b.  Le bouton du store 
s’allume et reste allumé 
en vert

d. Maintenez le bouton Fermer 
enfoncé jusqu’à ce que le 
bouton du store clignote en 
vert et s’éteigne ; l’attribution 
est terminée

Ouvrir

Fermer

Monter

Baisser
Favori

10.3  Attribuer une commande sans fil Pico
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Problème Solution
Le store ne s’allume pas lorsque les piles sont insérées • Vérifiez que toutes les piles sont neuves et du bon type

• Retirez toutes les piles et réinstallez-les en vous assurant qu’elles sont correctement orientées et que le 
compartiment des piles est bien en place dans le mécanisme d’entraînement.

Le store ne répond pas à la télécommande • Assurez-vous que la télécommande est dans la plage RF du produit ; 9 m (30 pi)
• Si un système est installé, assurez-vous que la télécommande est attribuée dans l’application et que les piles 

du store sont correctement chargées

Le mouvement du store est lent et/ou la LED du bouton du store reste 
allumée en ROUGE pendant le déplacement

• Les piles sont faibles ; retirez-les toutes et remplacez-les par de nouvelles piles, en vous assurant qu’elles 
sont correctement orientées

Le store ne répond pas et la LED du bouton du store reste allumée 
en ROUGE

• Les piles sont trop faibles pour déplacer le store ; retirez-les toutes et remplacez-les par de nouvelles piles, 
en vous assurant qu’elles sont correctement orientées

Le tissu du store se déplace vers la gauche ou vers la droite lorsqu’il est 
enroulé dans le tube (tissu télescopique)

• Consultez la Note d’application no 14 sur www.lutron.com

Appuyez trois fois rapidement sur le bouton du store, et maintenez le bouton du store enfoncé après la troisième pression jusqu’à ce que la LED du bouton du store clignote rapidement 
en VERT. 
Appuyez immédiatement trois fois de nouveau sur le bouton du store, jusqu’à ce que la LED du bouton du store clignote rapidement en VERT, puis clignote en ROUGE/VERT et s’éteigne.

11   Dépannage

12   Restauration des réglages d’usine

Pour des informations complètes sur la garantie, consulter : www.lutron.com/TechnicalDocumentLibrary/Window Systems Warranty.pdf

Le logo Lutron, Lutron, Caséta, Pico et Triathlon sont des marques commerciales ou déposées de Lutron Electronics Co., Inc. aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.
Tous les autres noms de produits, logos et marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

10   Configuration et programmation (suite)

Télécommande Pico Télécommande Pico

c. Maintenez le bouton Favori enfoncé 
jusqu’à ce que le bouton du store clignote 
en vert et s’éteigne ; la position du réglage 
Favori est enregistrée

10.5  Définir une position de store favorite (optionnel)

a. Utilisez les boutons Monter/
Baisser pour déplacer le store 
à la position souhaitée.

b. Appuyez et maintenez le 
bouton Favori enfoncé 
pendant 6 secondes.

https://assets.lutron.com/a/documents/apps_note_14.pdf

